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x (D) Szemle. A közfigyelmet most kiválólag foglalkod- 
tatja a nápoly-sziciliai királyságban kitört forradalom. Ez, 
miután a két ország az alkotmányos követelések phasisain 
siker nélkül ment át, most Aetnakint tört ki, s végczélja az 

ottani dynastiát eltemetni, megsemmisiteni nemcsak az egé- 
szen fellázadott Szicilia, de még Nápoly felett is a Bourbo- 
nok uralmát. 

Európa diplomatiája mindent elkövetett, hogy ezen 
eseményeket az ottani királyokkal megelőztesse, hasztalanul. 
Tiz éven át a szép olasz tartományok a legszomoritóbb ül- 

dözések szinhelyei valának. A ki a nép alkotmánya mellett 
szót emelt, a börtönben rothadott, az üldöző sbirrek gyanu- 
sitása is elég volt feldülni ott a családok boldogságát, any- 

nyira, hogy az angol tulmérséklett tory párt egyik legkitü- 
nőbb talentoma már fél tizedév előtt egy kebelrázó iratban 
festette le az ottani állapotokat, elbeszélvén, hogy világnevü 
államférfiak, politikai vétkekért hogyan lánczoltattak össze 
a közönséges utirablókkal, s vettettek a legegészségtelenebb 
börtönökbe, elaljasodott gonosztevők társaságába és kosztjára. 

Már akkor az angol és franczia diplomatia élénken 
sürgette az emberiebb bánásmódot s a nép jogainak visz- 
szaadását: de Ferdinánd király mint különben is – Bour- 
bon lévén – mély ellensége a Napoleon névnek, szilárdan, 
vagy mint a diplomatia is kimondá, makacson utasitott visz- 
sza minden külső sürgetést, s éppen mit sem változtatott el- 
nyomó rendszerén, minek következménye lön, hogy ezen 
nagyhatalmak és Nápoly közt a diplomatiai viszonyok meg- 
szakadtak. 

Midőn nem régen Ferdinánd megholt s fia lépett a 
trónra, a szomszéd nagyhatalmak felujiták a diplomatai ösz- 
szeköttetést, s ismételve sürgeték, hogy a király állitsa visz- 
sza az alkotmányt, s szüntesse meg a visszatorló rendsza- 
bályokat, melyek a mult évtized végén elviharzott forrada- 
lomban lelték alapjokat. - Ám az ifju király - kinek 
első fellépése reményekkel kecsegtette Európát - csakha- 
mar kitüntette, hogy atyja nézeteit s jellemét örökölte. Sem- 
mi tanács, semmi követelés nem birhatta őt engedésre, nem 
az Olaszországban törtent nagy változások sem. Ignorálva 
a világeseményeket, katonáiban és zsoldos svájczi csapatjai- 
ban látta a főhatalom a rend fenntartásának eszközeit; ép- 
pen nem ismerve azon franczia mondat alaposságát: „La 
liberté seule a su sauvegarder Vordre, le droit, la famille et 
la proprieté, (csak a szabadság képes biztositani a rendet, 
a jogot, a családot, és a tulajdont.) 

Később midőn magok a svájczi csapatok is hütlenek 
lettek ezen szigoru uralkodáshoz, daczára annak, hogy Olasz- 
ország szomszéd részeiben trónok omlottak össze, s Nápoly- 
ban a concessiók, jelesen az angolok által folyvást sürget- 
tettek, az ottani kormányzat nem hogy engedett volna, de 
még szigorubbá tette rendszabályait, annyira, hogy az an- 
gol ministerek oly hangra fakadtak, mely a diplomatiá- 
ban szokatlan, s egyenesen kimondák, hogy a kormány 
zsarnoksága a dinastiát buktatja meg, s a forradalom ki- 
kerülhetlen. 

Sajnos, hogy Európa elnézi még , hogy a népek ez 
utolsó, ezen irtózatos eszközökhez folyamodjanak , sajnos, 
hogy az államok kebelében a viszonyok oda fejlödhetnek, 
hogy az ököl joga tegyen igazságot, hogy nincs egy látható 
legfőbb hatalom, ki itélve parancsoljon s megmentse az em- 
beriséget az irtózatos vérontásoktól, melyek oly sok ember- 
telenséggel járnak együtt, s a civilisatio szép előhaladása 
elébe vérpatakból s holttestekből raknak áthághatlan gátokat. 

A mi megjósolva volt, megtörtént. Sziczilia miután 
hasztalan várta az engedményeket, fölkelt , föllázadott , ki- 
vivni vérrel azt mit szóval hasztalan követelt. Hova vezeti 
e válságos lépés a szerencsétlen tartományt , azt az Isten 
tudja. Annyi mindenesetre áll, hogy egy ország marczon- 
goltathatik, de el nem veszhet többé, szorosabb combinatio- 
ban áll egymással az emberiség, hogysem bárminő kényuri 
hatalom népeket törülhessen el a földszinéről. És igy tagad- 
hatlan, hogy nagy válság fenyegeti a Bourbon dynastiát. 

És ezen válságot még nagyobbnak látjuk, ha valósul, 
hogy a szicziliai lázadásban az angolok keze működik, s 
hogy Garibaldi kalózszerü vállalatát angol pénz segiti. 

A kik szemléinket rendszeresen olvassák , emlékezni 
fognak azon leleplezésre, mit az obsbornei látogatásról tet- 
tünk, hol Palmerston és Napoleon közt arról volt szó, hogy 
Egyigtom és Sziezilia függetlenné tétessék angol suzeraini- 
tás alatt, Törökország helyébe létesittessék egy uj Görögbi- 

rodalom. – Most habár a franczia sajtó duzzogni látszik a 

szicziliai angol machinatiókon, ha keletre tekintünk, s lát- 
juk, hogy az orosz óriás serget von össze a Pruth felé, a 

török, szláv, román tartományok kitörőfélben ; önkénytelen 
arra jövünk, hogy a franezia harag csak szinlés, hogy min- 
den ki van már tervelve, s az obsbornei határozat közele- 
dik a teljesüléshez. 

Az angolok s németek révedezését a franczia invasio 
ellenében mind csak politikai ürügynek tekintjük, világezé- 
lokbóli nagy mérvü fegyverkezésekre; és nem tudja semmi 
ellenkezö jelenség fejünkbe verni azon hitet, hogy Napoleon 
végezélja lehetne Angol- és Németország megalázása. Az 
orosz uralom oly rémitő mérvben nevekedik és foghat neve- 
kedni a közelebbi napokban, hogy szemben vele Franczia- 
ország kénytelen az angol és közép-Európa szövetségét, va- 
lamint ezek a franczia szövetséget életkérdésnek tekinteni. 

A világegyensuly szemben az északi kolossussal, csak 
a nyugoti coalitio alapján lehet biztositva. ! 

Ezen kifejlett helyzetben, a kisebb hatalmaknak vagy 
az európai rendszerhez kell simulniok, vagy veszniök; vagy 
egy harmadik lehetőség esetében elvégre mind az orosz be- 
folyás alá esniöők. - Ézen felfogásban lelhetni fel Sziczilia 
sorsának kulcsát, ha csakugyan való az, hogy az ottani for- 
radalom alatt angol kezek lappanganak. 

Adakozás az erdélyi Széchenyi alpitványra. (A K. Közl. 
idei 35-ik sz. értelmében.) - Bölön, május 8-án, 1860. — 
Nincs szebb polgári kötély, mint elilékét a haza azon nagy 
férfiainak tiszteletben tartani, kik a közjó, a hazal ügy feje 
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lesztése, virágoztatása és előmozditása által magukat érde- 
mesitették. A hála-emlék ezen megtagadása : polgári bün 
volna. - Ily szempontból rendeztem a bölöni ev. ref. szent- 
egyházban gyászünnepélyt május 6-ára, a legnagyobb honfi, 
a legnagyobb magyar gr. Széchenyi Istvánért; hogy 
a nép alsóbb osztálya is tanulná tisztelni öt, kinek sirja fe- 
lett két testvér-haza áll gyászban; s látván az ő életét, me- 
lyet mind halálig a legtisztább honszerelem ékitett: büszke- 
séggel nevezze honfitársának; hevüljön fel, szellemét örö- 
kölvén az elhunyt nagy férfinak, a közhaza sorsa iránt, 
megtenni mindazt, mit köre szerénti tehetsége enged. 

A templom zsufolásig telt, nemcsak Bölön nagyobb 
része, hanem N.-Ajta és Hidvég diszes uri koszoruja is je- 
len lévén e gyászünnepélyen. 

Sötét lepel boritá a szószéket, koronát s több széke- 
ket, sötétebb volt a fájdalom és bánat, mely minden areczon 
elterült, a mely végre hangos zokogásban tört ki. Az egy- 
szerü gyászünnepélyt a „Szózat" zárta be, melyet B. L 
B. L. kisasszonykák , S. S. orvos, B. S. urak és B. J. 
nagy-ajtai Cz. F. bölöni os. tanitók oly meglepő szépen 
énekeltek el: hogy az ének alatt fennálló gyülekezet elra- 
gadtatással hallgatta mindvégig. 

Istenitisztelet végeztével, a vallásosság és vendégsze- 
retetről hires Bora család uri lakába mentünk, hol gazdag 
teriték várakozott. Mert a székely gyakorlat az még most 
is : ha temetünk , torozzunk is. Azonban tisztelet az ily to- 
rozásnak, mely a hazán kezdődött s az imádott hazán is 
végződött. Lakoma végével a lelkes hazafi, ritka emberba- 
rát H. J. ur emelt poharat, meleg szavakkal fejtegetvén, 
hogy gr. Széchenyi emlékét csak ugy tartjuk tisztelet- 
ben, ha szellemét örökölve, nyomdokait követjük; s mai 
gyászünnepélyünk csak ugy lesz méltó a két haza legna- 
gyobb halottjához : ha az tettekben nyilatkozik. 

Minden szemen könny rezgett : az öröm tiszta könnye; 

minden kebel hevesen hullámzott a boldogság érzetétől, s 
öröm volt nézni, mint siet mindenki azon kis asztalhoz, hol 
egy aláirási iv feküdt ezen kezdettel : 

A kolozsvári nemzeti szinháznál létesitendő Széchenyi 
drámaái pályadij alaptőkéjéhez. 

Megkezdte az aláirást 10 fttal maga az inditványozó 
tisztelt ur. Midőn ezen, oly meglepő eredménynyel, csak 
percz alatt bégyült hazafi adakozás elküldése rám bizatott, 
megtisztelve érezvén magamat, s büszke lévén a kezdemé- 
nyek után csaknem elsőkre; tisztelettel kérem a t. szer- 
kesztőséget az idezárt 76 osztr ftot a szinházi országos vá- 
lasztmányhoz áttenni *), hogy ezen öszveg a fennebb kije- 
lölt szent czélra fordittassék, s az aláirási ivet mint szám- 
adást becses lapjában közreadni sziveskedni. 

A kolozsvári nemzeti szinháznál Széchenyi név alatt 
létesitendő drámai pályadij alaptőkéjéhez adakoztak : Hol- 
laki Jósef 10 ft, Hollaki Józsefnő, Bora Anna 2 ft, Hollaki 
Ilka urhölgy 1 ft, Hollaki Berta urhölgy 1 ft, Bora Sándor 
10 ft, Bora Sándorné, Mártonffi Krisztina Gejza fia nevé- 
ben 5 ft, Henter Sándor 5 ft, Henter Sándorné, Gyulai An- 
na 1 ft, Gyulai Lajos 2 ft, özvegy Bartha Zsigmondné, Bo- 
ra Juliánna 4 ft, Bora Rozália urhölgy 10 ft, Bartha János 
4 ft, Bartha Sándor 2 ft, Joó Imre 4 ft, Joó Imrenő, Szilá- 
gyi Juliánna 1 ft, Apor László 1 ft, Apor Lászlónő, Bora 
Borbára 1 ft, Gazdag Istvánnő, Szekeres Mária 1 ft, Forró 
Józsefnő, Losonczi Rozália 1 ft, Simonfy Sámuel orvos 1 ft, 
Benedek János n.-ajtai os. tanitó 1 ft, Benedek Jánosnő, 
Kovács Zsuzsánna 1 ft, Biró Sándor 1 ft, Gáspár Bogdán 
kereskedő 1 ft, Sebestyén Károly ref. lelkész 2 ft, Sebes- 
tyén Károlyné, Benedek Juliánna 1 ft, Nagy István és neje 
Thury Luiza 2 ft, öszvesen 76 ft, azaz hetvenhat forint osztr. 
érték, azonba az adakozási ivet nyitva tartom, s bármi ke- 
vés öszveg gyüljön is a fennebbi szent hazai és nemzeti 
ezélra, honfi kötélyének ismeri haladéktalan felküldeni 

Sebestyén Károly, 
bölöni ref, lelkész. 

t 

Az erdélyi o Muzeumhoz beérkezett adományok sora 
I. Közlemény. A.) Természetiek : Földvári Mihálytól 26 
darab csiga. Zudor Gyulától 1 nagy tengeri csiga. Gr. Lá- 
zár Józseftől 1 kókusdio, 1 szarvas hal, 4 csiga. Mészi Jó- 
zseftől 2 kecskeköröm (öslényi csigafaj). Kozma Istvántól 
90 csiga. Filker Elektől kis csigák gyüjteménye. Zatureczky 
Istvántól 10 fél kövület. György Lászlótól 4 kövült csiga, 

*) Azt hiszem, hogy a derék lelkész ur, valamint a hazafias ada- 
kozók nem ellenzik, hogy kiiaondott igéretem szerint, ezen öszveget is a 
helybeli kisegitő pénztárba tettem be, 5 csak akkor fogom onnan kiven- 
ni s a szinházi országos választmánynak átadni, mikor pénzben és aján- 
latokban a honfi áldozatokat befejezve látom, hogy igy ezen alapitványi 

összeg a szinházra éppen most folyó adakozástól elkülönitve legyen, s az 
országos választmányt az aprólékos küldemények beszámolásával ne ter- 
heljem. Dózsa. 

sereg, és ott egy csomóba téve a 

9 darab kövület. Somlyai Lászlótól 1 darab mésztuft (ugy 
nevezett vasvirág). Papp Józseftől 24 darab csiszolt kötáb- 
la. Dr. Nagel Emiltől 2 darab ásvány és 1 hólyagkő. Raj- 
csics Ferencztől 1 kis skorpió, 1 kövült öslényi fog. 1Mam- 
muth konczfej, 1 darab Libethenit. Incze Károlytól 8 darab 
ásvány és kövület. Brassai Sámuel, 

muzeumi h. igazgató. 
Jegyzet. Kettőröl kell bocsánatot kérnünk. Egyikért 

azért, hogy a tisztelt beküldő urak és asszonyságok teljes 
czimeit ki nem irtuk; ezt részint helykimélésből tettük, ré- 
szint mivel némelyikökéről teljes ismeretüink nem lévén, 
ezekének elhagyása a többiekkel szembe mintegy hanyag- 
sági bántalom szinét víselhetné. Hisz annyi a mennyit fel- 
tettünk elég arra, hogy a tisztelt áldozók adományaik beér- 
keztéről értesüljenek. Másodszor bocsánat a rend hiányáért, 
A bérendezéssel járó temérdek munka csak ennek folyamá- 
ban elékerülő sorban engedi jelentésünket közölni. (Foly- 
tatjuk.) 

Gr. Széchenyi István gyászünnepe M. Vásárhelyt. Az em- 
beri kebel végzetes alkotásában rejlik, hogy egy nagy fáj- 
dalmán ha kizokoghatja magát, mintegy enyhülést érez ál- 
tala, mintha a fájdalom könyüi valami enyhitő balzsam 
varázserejével hatnának a sziv keserveire. A magyar nem- 
zetnek sok fájdalmas esemény siratása jutott részibe; azon- 
ban mélyrehatóbb alig renditheté meg egyes fiai keblét, mint 
a legnagyobb magyarjának gróf Széchenyi Istvánnak vélet- 
len halála. A két hon e legnagyobb halottja fölött gyászün- 
nepet tartva – fájdalmát a hit vigasztaló templomaiba kizo- 
kogni seregle együvé M.-Vásárhely székely és más ajku 
vidéke is e folyó május 12-én M.-Vásárhelyt. Az ünnepélyt 
megelőzött napon már az utczák hosszu során csaknem min- 
den ablakból önként kitüzött fekete zászlóknak végtelen tö- 
mege mutatá kivülről is, hogy nekünk nagy gyászunk van. 
12-én korán reggel már roppant számu vidéki lakosság se- 
regle össze az oly kedves emlékü volt székháza eleibe, az 
ugynevezett székely fapiaczra, honnét 9 órakor méla csend- 
ben lemene tömegestől az aranykereszt előttisétatérre, a vá- 
ros gyászseregéhez csatlakozandó. - Ide gyülének egybe 
e város és vidéknek honszerelemben oly düskeblü hölgyei 
is meglepő szép számmal m. e. 300-an merőbe fekete gyász- 
ban öltözve, és 9 óra után a város összes harangjainak bus 
zugása mellett, mintegy 400 égő fáklyát tartó ifjak által kép- 
zett sorok között megindulának a lelkes honleány gróf Beth- 
len Gábor urnő vezetése mellett a rom. katholikusok nagy 
templomába. Utánok a férfiak beláthatlan tömege, vegye- 
sen a különböző vidék aristokratiája, nemessége, várospol- 
gárság, nagy számu székelység, hivatalnokok sat. minden 
rangkülönbség nélkül busan keítőnként lépdelve ,mintegy a 
menet által is mutatva, hogy ez egy oly ünnepély, melyre 
a fájdalom minden osztályzás nélküi egyformán hivott meg. 
A piaczi nagy kath. templom ajtaja fekete posztóval bevon- 
va, felül a gr. Széchenyi ősi czimere állott, két felől e jel- 
mondat : „e nagy temetkezés fölött a két hon gyászban áll 
benn a templom csaknem merőben feketébe vonva, közepén 
állott a nagy ravatal számtalan gyertyákkal világitva, 24 
kardos és sastollas kalpagos vidéki és városi ifjutól körül- 
véve. A nagy reduiemet tartá a helybeli plebános több lel- 
készekkel. Az istenitisztelet után hasonló renddel mene az 
egész, mintegy 11 ezerre menő fiai és leányi e gyászoló 
honnak, fel a reformátusok nagy templomába. Hol is hely- 
beli ref. tanár t. Molnár János egy a keblek fájdalomhur- 
jain magasztos érzéssel játszó meglepőleg szép imát külde 
fel a nemzetek Istenéhez, hőn esedezve, hogy e nagyszerü 
csapást pótolja ki mindenható hatalmánál fogva a nemzet 
szebb jövőjével, s tartsa meg köztünk elveszett nagy ha- 
zánkfia szellemét az idők hosszu során át! - Utána hely- 
beli esperes t. Péterfi József ur tartá dicsőitő heszédét e 
nagy halott fölött, mely beszédnek Széchenyi István tettei 
egy részének elésorolása már elég érdekeltséget kölcsönze. 
A ref. templomban a karzat be volt vonva fekete posztóval, 
azon e jelmondat: „Emléke élni fog mig egy magyar 
leend.4 — A szószék fölött két roppant zászló volt, egy fe- 
kete e jelmondattal: „meghalt a test,4 másfelől egy nagy 
nemzeti zászló fátyolozva, e jelmondattal : „de él, és élni 
fog a szellem."*) Ezt végezve viszont az egész ünnepélyes 
sereg hasonló menettel fölméne a testvér román nemzet tem- 
plomába, hol a román esperes a templom udvar előtti ajtó- 
ba fogadva a nagyszer menetet, igen szépen megköszöné, 
hogy ezen általok is mélyen érzett fájdalom tnnepesei az 
ő általak tartandó ünnepélyre is elmentek, kérvén ezután is a testvériséget sat, melyre B. A. hazánkfia röviden vála- 
szolva felajánlá az ezutánra még inkább megtartandó közös 
egyetértést és testvériséget, mely által könnyebben hordoz- 
hatóvá válnak még a szenvedések is..Itt is végig várva 
a több oláh esperes és papok által segélett istenitisztelettar- 
tás leindult, a fáklyák között a nagy piaczra az egész gyász- 

fáklyákat rop- 
pant lángja mellett eléneklé az egész kadakro 
ső versét. - A templomokban is mindenütt igen szépen 
éneklé a helybeli oskola énekkara többek közreműködésé- 
vel a Hymnust és Szózatot. A gyászünnepélynek a hit 
lönböző templomaibani végezte után egy szép számu része 
a hölgyeknek, ugy a város és vidék fiainak az aranykereszt 
vendéglőbe gyülének ebédre , hol a legnagyobb csenddel 

*9 Mily felséges emblema! ennél szebb gondolat aligha vol 
mondva Széchenyi emlékére. fele omüljiya 



ulők meg e páratlan bus tort. - Ebéd alatt egyetlen po- 
hárköszöntést tett az ismert és általunk nagyon tisztelve sze- 
retett Bethlen Farkas gróf hazánkfia, melyben megmondta, 
hogy toron nem szokás pohárt köszönteni, csakis e legna- 
gyobb magyar halottunk szelleméhez emel egy imát, hogy 
maradjon szelleme közöttünk, és mutassa az utat az általa 
meginditott médon haladhatni, az általa mindig föfeltételül 
kitűzött egyetértés lobogója alatt; erre az egész ebédlő kö- 
zönség egy ugylégyent mondva busan haza tért. 

Így ment végbe M.-Vásárhelyt a mélyen siratott nagy 
halottnak gyászünnepélye, melynél szomoruan magasztosab- 
bat e vidék soha sem láta, s melyhez hasonlót mi nem is 
ohajtanánk egyébért, csakis azért, hogy az Istenség bételje- 
sitve e nagy halott jövendőlését, adjon a magyar nemzet- 
mek oly fiakat, kiket méltónak fartson hasonlón meggyászol- 
ni, miután közös végzetünk szerint az enyészetet senki ki 
nem kerülheti. - Ugy légyen ! - 

Abrudbánya, máj. 40. 1860. - A rom. katholikusoknál 
ma tartottuk meg az engesztelő áldozatot gról Széchenyi 
Istvánért, a görög egyesültek tágas imaházában , melyet e 
végre főtisztelendő esperes Tobiás Sándor ur a legnagyobb 
készséggel átengedett. Fuladásig megtelt az mindkét nemen 
levő magyarok és románokkal; a magyar hölgyek kivétel nél- 
kül gyászba voltak öltözve. Mily jól esett e közös részvétel, 
mily jól esett, hogy a román ajku testvérek velünk együtt bo- 
csátották az ég Urához szivből fakadt imájukat, a legnagyobb 
magyarért, az összes haza imádott fiáért. - E perczről bátran 
elmerem mondani, hogy a gyülölet, irigység kivül maradt a 
templom küszöbén, mintha mind testvérek lettünk volna, imánk, 
fájdalmaink, érzelmeink összeolvadtak a gyászravatal mellett. 

Főtisztelendő Vajda Ignácz ur végezte a gyászmisét. 
Posonyi szinésztársulata meghatóan énekelte Kölcsei „Hymnu- 
sál", Vörösmarty „Szózatát, a magyar nemzet „Miatyánkját." 
Ez egész nap ünnep volt az abrudbányai magyarságra nézve, 
melynek emléke sok ideig fenn fog maradni.. 

A gyászmise végeztével Széles Dénes valódilag szivből 
fakadt meleg szavakkal mondott köszönetet főtisztelendő espe- 
res Tobi ás Sándor urnak azon készségeért, minélfogva az 
imaházat e gyászünnepélyre átengedte, kifejezvén, miként e 
tényt ugy akarjuk tekinteni, mint a kibékülés öszinte zálogát. 
Ha minden román hozzá hasonló érzületű lenne, a kibekülés 
régen megtörtént volna, vagy nem is lenne reá szükség. Soká 
éltesse Isten a derék lelkipásztort. Főtisztelendő Vajda Ig- 
nácz urnak reform, lelkész B. I. mondott köszönetet az abrud- 
bányai magyarság nevében, hogy a nemzet nagy halottjáért oly 
lélekemelőleg tartotta meg az engesztelő áldozatot. r. I. 

Besztereze , máj. 10. 1860. - Ma tartatott itten az el- 
hunyt nagy hazafi gr. Széchenyilstvánért a gyászisteni- 
tisztelet a kegyesrendüek mint helybeli plébánia templomában 

illő ájtatossággal és diszes szertartással. 
Jóllehet semmi előleges programm erre nézt kiadva nem 

volt, mégis megjelentek arra a vidékről számos méltóságok, 
nemesek és más rendüek, az itteni több cs. kir. hivataloknak. 

jeles honfi tagjai, a helybeli magistratus, az ev. lütheranus, 

egyesült-görög vallásu papság, a vidéki minden ev. refor. pap 

urak, számos polgárok minden nemzet és valláskülönbség nél- 

kül, valamint szép számu uri és polgári nök. E részben Besz- 

tercze első a szász városok közül Erdélyben, mely a közhazá- 

nak veszteségét elismerve, azon való megilletődését gyászisteni- 

tisztelet bemutatásával kijelentette. 
Hála a magyar békés polgárhoz illő nemes gondolkozá- 

sának! ők a mult évben itten tartatott Schiller, az idéni Me- 

lanchton ünnepélyekre nemcsak készséggel felgyültek, de 

azokban tevékeny részt ís vettek jeléül, hogy a tudományok és 

vallás bajnokait nemzeti külöbbség nélkül becsülni , tisztelni 

tudják s akarják. 
Ugyancsak ápril 19-kén tartatott meg itt a reduiem kitü- 

nő érdemü hazánkha báró Józ sika Sámuelért a P. mino- 

riták egyházában. 
Alkalmilag megirom azt is : E hó 6-dikán temettetett el 

Regius József Emanuel. A nevezett férüunak neve sokkal in- 

kálb tudva van Erdélynek egykori parlamentaris életéből, hogy 

sem körülményesebben ismertetni kellene. Egyike volt ő nem- 

csak ezen vidék, de az egész szász nemzet legkitünöbb fiainak. 

Több hivatalt viselt helyben, ugy több országgyüléseken kö- 

vetséget, mindenkor mint buzgó hazafi, az alkotmányos sza- 

badságot védő , a közhaza érdekét szemelőtt tartva , helyes ta- 

pintat és mély belátás tanusitása mellett nemzetét forrón sze- 

rető, volt ismeretes. – Béke poraira ! 

Azonban magát a hon és nemzetére ennyire érdemesitett 

férfiunak diszesebb temetést várt a közönség. A helybeli, ugy 

a vidéki polgárság , mint kiknek egykor annyira igazságos fő- 

nöke volt, megjelent papjaik vezetése alatt szép számmal. Mil- 

ler első lelkész ur egy igen jeles beszéd által örökitette a bol- 

dogultnak emlékezetet, mindazonáltal a helybeli hatóságtól, a 

százezret meghaladó vagyonban részesülő örökösök részéről 

többet várt a közönség; de föleg ohajtotta volna, hogy az el- 

hunyt által annyi ezerekkel dotált itteni főgymnasiumi ifjuság 
a temetést jelenlétével diszesitse. 

Sz.-Udvarhely, máj. 6. 1860, - Közelebbről két gyász- 
ünnepély szinhelye volt városunk. Elsőben ápril 19-ikén báró 
Józsika Sámuelnek, Erdély utolsó udvari korlátnokának 
fizette le e székely főváros és vidékének népe a tisztelet adóját. 
Az összegyült népség előbb a kath. templomba sereglett, hol 
esperes fötiszt. és mit. Csató József ur számos papok segédtete, 
és a rom. kath. gymn. énekkarának éneklése mellelt végezvén a 

ászszertartást, onnan a ref. templomba jöttünk be, hol előbb 
Baczoni Ádám ur mondott egy tekintélyes imát, azután a 

másik lelkész t. Zajzon Ferencz ur 1. Sám. XXV. 1. ezen sza- 

k ölet, és eltemeték az ö hazájában"t vévén alapul, hazafias 

szellemtől áthatott jeles beszédet tartott, különösen élénken 
ó-testamentomi Sámuel, és a haza felejthetlen Sá- 
kettőnek életviszonyai közti hasonlatokat. 

: „Meghala Sámuel, és egybegyüle az egész Izrael, és-si- 
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És a végzet ugy akará, hogy az egybegyült sokaság 
azon napon már a „legnagyobb magyar"-nak gyászün- 
nepélye rendezése 

tüzend föl, s ezt ápril 30-ig b Józsika Sámuelért, attól 
fogva pedig május végeig gróf Széchenyilstvánért fogja 
viselni; ez utóbbinak gyászemlék ünnepélye ápril 30-kára ha- 
tároztatván. 

Az e napot megelőzött estére már a messzibb vidékekről, 
mint például Erdővidékről, Kereszturfiszékből, Csikból sőt Ma- 
ross is számosan érkeztek meg résztvenni a nagyszerü 
gyászünnepélyen. Ápril 30-kán pedig már korán nagy néptő- 
meg lepte meg az utczákat. A helybeli tornyok ércznyelvei el- 
zengvén mélabúsan a gyászindulót, a befátyolozott zászlókat 
vivő czéhok után a diszmagyarba öltözött nemesség, vidéki ref. 
és unitárius papság, és a székelység roppant száma tódult a 
kath. templom felé, hol az érkezöket a kath. papság várta. Itt 
a Széchenyi czimerrel ellátott és fényesen kivilágitott gyászra- 
vatalt kivont karddal daliás székely nemes ifjak környezték. A 
gyászszertartást itt is a kerületi esperes ur végezte, s a kath. 
gymn. ifjai énekelték a gyászdalokat. Onnan a ref. templomba 
jött a nép , hol előbb t. Zajzon Ferencz ur megható imát mon- 
dott, azután a másik lelkész t. Baczoni Ádám ur Csel. VI. 8. és 
VIII. 2. ezen szavait vette alapul : „István mivelhogy teljes 
vala hittel és isteni erővel, a község között nagy csodákat és 
jeleket cselekszik vala. Kivivék pedig egyenlő akarattal az Ist- 
ván testét az isten-félő férfiak, és felette nagy sirást tönek 
örajta."— Beszédének tartalmát vázolni nem tartozik e lap 
körébe. Azért csak annyit mondunk arról, hogy az a nemzeti 
közfájdalomnak minden kebelben fájó viszhangra talált kifeje- 
zése volt, a hallgatók szemeiből omló könyekkel megszentelve. 
A beszéden kivül az ünnepélyt diszitette a ref. tanodai ének- 
kar bús éneke. - Egy holgykoszoru fejérbe volt öltözve. 

Templombóli kijövet után a halhatlan Széchenyi emléke 
köztünk egy casinó alapitásával örökittetett. 

A helybéli ref. tanoda ifjuságának évenként adatni szo- 
kott áldozó csütörtöki bálja a nemzet nagy halottja iránti kegye- 

letből ez évben elmarad. y 

Háromszék - Iskola ü gy. (Folytatás.) Márcz. 20-ikán 
tartott egyházközönségi közgyülésünk hasonlóan korszakilag 
nevezetes iskolaügyünk érdekében. Ekkor olvastatott fel a mlt. 
egyházi főtanács idei 23. szám alatti leirása , melyben a köz- 
gyülésileg megválasztott és fölterjesztett tanodagondnoki kart 
kinevezni, és igy tanodánkat teljesleg életbe léptetni méltózta- 
tott. Már csakugyan elmondhatja egyházközönségünk a latin 
lantos költészszel: ,Exegi monumentum aere perennius."t Mert 
ott, hol oly egyénisegek állnak az ügy élin : ott nem lehet 
hanyatlás, megállapodás; ott a mustármagból is viharokkal da- 
czoló élőfa nevekedend fel. 

A közgyülésünkben jelen volt kinevezett gondnok urak : 
mlt. Szék ely Gergely, Lázár Mihály és tek. Donát Józset 
urak, a gondnoki hivatalba legottan be is iktattak; vagy talán 
helyesebben kifejezve : az iskolaügy iránt meleg részvétet tol- 
mácsoló lelkes szónoklataikban nyilvániták, hogy a tanodagond- 
noki hivatalt elvállalták. Minek következtében az ideiglenes is- 
kalaigazgató választmány leköszöntőtt, és illetőleg a tanoda- 
igazgatást ünnepélyesen átadta a mlt. gondnokságnak. 

Mlt. Lázár Mihály ur gondnoki hivatalba léptét tényleg 

tevó örök emléküvé. Egy körlevelet nyujta át elnök atyánkfiá- 
nak aláirva : Lázár Mihály alapitványt tevő és Lázár 
Mihálynő született Gillén Anna s. k alapitványt 
tevő stb. 

A biztosítékkal törvényesen ellátott kötelezvény 1500 
o. é. forint alapitványról szól, melyből hatszázalékot ezennel 

az első évre 90 o. é. forintban át is adott, kamata 1860-tól 

kezdve a s.szent-györgyi ev. ref. tanodában mind tanulás- 
mind erkölcsben legkitünöbb nevendékeknek jutalomdijazásokra 
van rendelve. Melynek tartalma szerint : kézdi-, sepsi- és or- 

baiszékekből egy-egy helvét hitvallásu növendék a gymnasial- 
osztályból, S.-Szent-György, K.-Vásárhely, Dálnok és Márkus- 

falva egyházainkból hasonlóan egy-egy növendék tanosztály 

különbség nélkül, a helvét hitvallásu papok és iskolamesterek 
gyermekeik közül egy, ha lennének unitarius és katholikus nő- 
vendékek, azok közül is egy, és igy összesen 9 növendék kap 
jutalomdijul évenként 10 o. é. forintot. Ha egyik vagy másik 
részről nem találtatnának oly növendékek, kik a föntebbi rész- 
letezés szerint a rendelvény értelmében jogositva lehetnének 
a jutalomdijak elnyerésére : azon esetben a fenmaradt jutalom- 
dijak elnyerésére, 10 o. é. forint összegig elsőséggel birnak 
az oly papok- és iskolamestereknek , kiknek egynél több gyer- 
mekök van az iskolában, gyermekeik. 

A jutalomdijak mindig nyári nyilvános vizsgatételkor a 
gondnoki és tanárikar határozata szerint kiosztandók. Minden 

farmadik évben a jutalomdijak kiosztása elmarad, s az alapit- 

vány hatszázalékos kamata rendesen tökésitetik. Minden tize- 

dik évben ötven évig, az ily kamatokból alakult tökék kamatai- 

ból egy uj jutalomdij felállitandó. Ötven éven tul nem minden 

tiz, hanem minden huszadik évben állitatik fel egy egy uj ju- 

talomdij; s az ilyesek, a gondnoki és tanárikar elhatározása 

szerint, udvös iskolai czélok előmozditására forditandók. Mind 

az alapítvány, mind a jutalomdijak az alapitók nevöket veen- 

dik fel s tartandják meg örökidőkig. 
A nemeskeblű alapitványozók ezen örökidőkre tett irány- 

zataiban nagyszerű alapitványuk által, éreznél állandóbb em- 

léket emeltek maguknak e székelynép szivében. Fogadják el 

öszinte hálanyilvánitásunkat. Fogadják el az egyházi rendnek 

is hálás köszönetét, azon kegyteljes figyelmükért, melyet ki- 
válólag, azon, rend növendékei irányában valóságos kegyelettel 

kitünteltek. Élvezzék soká azon tiszta gyönyört, mely az álta- 

luk jntalomdijazott növendekek örömkönyüiből feléjök ragyog 

vissza. 
Marczius 28-dik napj át is, — bármennyire terjed- 

jen is hirlapi tudósitásom, – nem lehet emlitetllen hagynom. 
E nap lelkesitő ünnepélyessége összefügg iskolaügyünkkel, 
mint okozat az okkal, következmény az előzménynyel. Tanoda- 

gondnok mélt. Lázár Mihály urhoz egyházi és gondnoki 

ünnepélyre valánk dálnoki urlakjába meghiva. Az egyhá- 

2ias ünnepélyemn mélt. Lázár Mihály urnak, mint a kézdi 

egyházvidéki t. részleti zsinat által megválasztott és a mélt. 
egyházi főtanács által megerősített tractualis gondnoknak hi- 
vatalba iktotását értem, Délelőtti 12 órakor adott harangszóra 

iránt intézkedjék. Megállittatott tehát leg- 
előbb is, hogy Udvarhelyszék a mondott napon gyászjelvényt 

a kézdi t. részleti zsinat a dálnoki templomba összegyülvén, 
követei által a tisztelt gondnok urat meghivta. Az elnökesperes 
egy buzgó imával megnyitotta a közgyülést. Aztán a mélt. egy- 

: házi főtanács megerősitő leirata felolvastatván, a beiktató, 

beköszöntő és elfogadó jeles beszéd ek, közbeközbe 

jól betanult karénekekkel, ünnepélyesen elhangoztak. Ismételt 
éljenzések viszhangzának a szentterem öblös boltozatáról. E 
székelyföldünk értelmisége teljesen képviselve vala minden 
néposztályból. 

Ezután a gondnoki, sajátlagiskolaiünnepély 
következett, az iskolai nevelésügy ápolására buzditó beszé- 
dekkel. 

Délutáni két órakor a vendégszerető háziur és urnő aszta- 
luknál, mintegy 150 uri vendég körében, nemzetiség és s.-szent- 
györgyi tanodánk ügyére, jövőjére, s jelesb honfiaink üdvözle- 
tére vonatkozó lelkes pohárköszöntések emelék, élénkiték 
a közörömet. (Vége következik.) 

Torda , május 5-én, 1860. – E hó 6-án délután itt hava- 
zott, 7-én 8-án dér volt, 9-én délután 5 órakor eső nélkül 
diónyi nagyságu jégeső volt s félóráig tartott. Az öszi vetése- 
ket, kerteket, melegágyakat, szölöhegyeket összerombolta. Ily 
korán senki se hitte e csapást, s azért nem biztositottak. A sző- 
lőket nem is lehetett volna, mert több faj termését még nem 
mutathatta meg, s levert jövését megbecsülni ily korán lehetlen. 
Az avult zsendelyfedeleket belyuggatta , ablakokat bevert. A 
mezőön bárányt és sertést malaczot levert. A legelőket oly sem- 
mivé tette, hogy a csordáknak, juhnyájaknak nincs mit enni. 

Jó lenne jutalmat kitüzni országok által, hogy mint a vil- 
lámháritót feltalálták, fedezné fel valaki a jégeső vezetőt 
is, és vezetné ki a terméketlen helyekre, vizekre, szirtekre, hol 
károkat nem tehetne, mert a biztositó társulatok a gyümölcs- és 
más élőfákban eső károkat nem fizethetik meg. r.l. 

Konstantinápoly, máj. 5. 1860. - A brabanti herczeg 
egész fejedelmi kényelemmel töltölte Konstantinápolyban nap- 
jait. Ó nem panaszkodhatik a keleti vendégszeretet ellen, de 
a török világ annál inkább sajnálja a mesés nagy költségeket, 
miket itt léte okozott. A bajrami ünnep után, melynek szertar- 
tásán jelen volt, Bruszára egy kis kirándulást tett, az Olympust 
is akarta meglátogatni, de az idő nem kedvezvén, a királyűi 
onnét, hová a versirók könnyen ballagnak, siker nélkül vissza- 
vonulni kényszerittetett. 

Negri ur a Dunafejedelemségek ügynöke e napokban el- 

útazott. Kuza herczeg május végére váratik Konstantinápolyba. 

Tetszik tudni, hogy a fejedelemségeket illető utolsó párizsi ér- 

tekezleten az „immediatement" szó eltörölése által az uj 

herczeg nem közvetlenül választatása után, hanem mikor az 

idő és körülményei megengedik, tartozik Konstantinápolyba 

hódolásra megjelenni. Kuza herczeg nem ugy mint ezelőtt szo- 

kásban vala fezben, hanem teljes nemzeti öltönyben fog be- 

mutattatni a nagyurnak, ki a lábcsókolást is a mint halljuk 

elengedni méltóztatott. Az ily hódolási látogatásokban az uj 

vajda roppant nagy összegeket osztogatott a fényes porta hiva- 

talnokjai között, az efendik most is nagy reményeket táplálnak, 

de alig hiszssük, hogy Kuza herczeg elődjeinek visszaéléseit 

utánozni fogná. 
Abdul Mesid egy idő óta a derék Kibriszli Mehemed pasát 

kitüntetésének többszöri tárgyává tette, és ez az, mi az utolsó 

napokban a miniszterváltozásokról keringő hireket költötte. A 
mostani fővezér Rusdi pasa szép miveltségü, rendszerető ember, 
ki az Ali-párt minden főbb tagjait sokban felülmulja, de meg- 
rongált egészsége meggátolja az erélyes föllépést, mely rész- 
ben Kibriszli oly kitünőleg érdemesitette magát. 

A török előkelő világ e héten a konstantinápolyi lakáso- 
kat odahagyja, és a Bosphorus partjain levő nyári palotákba 
költözködik. - Chateaubriand és Byronnak igazuk van, hogy 
ezt a földgömb legszebb pontjának nevezik. Gyönyörű kimond- 
hatlan varázshatalommal bir e tengeri ut minden zuga, csak 
kár , hogy az izlám társadalmi viszony azt a bu fekete fátyo- 
lával betakarja. R. 

X Ujdonságok. 
—- Bethlenből veszszük május 13-ról : Mí is megtar- 

tók ma a nemzet nagy halottja gr. Széchenyi István 
gyászünnepélyét a ref. egyházában, hová nemcsak a helység 
különböző felekezetűü lakói, de a vidék értelmisége s főurai 
nagy számban voltak összegyülve. Jelen volt a cs. kir. járás- 
hivatal személyzete is. Tán felesleges is mondanom : hogy a 
magyarság művelt része , ugy szintén az urnők is egészen ma- 
gyarosan és gyászban voltak öltözve. Régen lehetett templo- 
munkban ilyen szép gyülekezet, melynek befogadására alig 
volt elég tágas. Az isteni tisztelet a 90-dik zsoltár éneklésével 
nyilt meg , ezt követte lelkész Cs. J. egy szivből eredt imája s 
halotti beszéde e tárgy felett: „A nagy emberek nem 
halnak meg" V. Mózes XXXIV. 5, 8., 10. verseire alapitva. 
Különösön emelte az isteni tisztelet végét az : hogy a ref. isko- 
latanitó által még a tél folytán estéli órákon betanitott magyar 
földész legények a tanitó vezetése mellett elénekelték : Isten 
áldd meg a magyart." Templomozás után az értelmiség 

közös asztalnál ebédelt a vendéglőben, hol hazafias irányu po- 

hárköszöntések sem hiányzottak. 
Adjon isten a hazának sok n agy embert, de kevés ilyen 

gyászt! r. l. 

Baczában (Dézs vidékén) a helv. hitvallásuak egy- 

házában folyó hó 13-dikán tartatott meg a gyászisteni- tisztelet 

gróf Széchenyi Istvánért, a hol az összegyült sok nép, 

buzgó háláját emelte az egek Urához, az elenyészett nagy 

férfiuért; — az imaházat virágokkal, s a boldogult mellszob- 

rával ékesitette ifju gróf Kornis Ádám. 
= A mimnt olvasóink természetesen tudják, Magyarhonban 

minden valamire való helység, s minden nemzetiség s vallás- 

felekezet gyászünnepet tart az ország halottja felett. Lapunk 

tére korlátoltabb, hogysem azon nagyszerű gyászmozgalmat tü- 
zetesen kisérhesse; legyen elég annyit k fejeznünk, hogy soha 
a magyar birodalom összes népei nemesebben ki nem tüntették 
a közhaza általi egységöket, mint most ezen szomoru alka- 

lommal. ; 
— A „Fortsohrittt pesti ievelezője irja, hogy báró Eötvös 

József Ő Felségénél külön kihallgatáson levőn , a birodalmi ta- 



nácsba lett kineveztetését legalázatosabban megköszöné, s an- 

nak el nem fogadhatását azzal indokolá, hogy őt 1848-ban le- 
tett esküje kötelezi. - Somsich Pál és ifj. Majláth György hir- 
szerint szintén vonakodnak a birodalmi tanácsba lépni; Nikolics 

párót pedig kedvezőtlen egészségi állapota tartóztatja a belé- 

péstől. 
— A mint a lapok irják gróf Thun és gróf Nádasdi a mi- 

niszteriumból kilépnének. Az „Öst. Z." azonban a leghatáro- 

zottabban ellenmond a gróf Thun kilépése felőli hirnek. Zsedé- 

nyi és Máday a protestans ügy miatti fogságból szabadon bo- 

csáttattak. 
— A ,„Pesti Napló"-ból olvassuk : „Jehova és a magyarok 

Istenére mondom , ha kifejezem, hogy midőn a „Pesti Napló" 
tegnapi számában a zsidókhoz intézett czikk föliratát mogpil- 
lantám, szemeim örömükben könyeztek; — ez nem szólásmód, 
hanem való, s hogy ne?! hisz hitrokonim, az oly üldözött zsi- 
dóságért emelt szót magyar, s a tőlem forrón szeretett ha- 
zám legtekintélyesebb lapjai egyikén olvashattam ! De ezen má- 
mor csak perczig tartott, a föliratot követő czikk olvasása köz- 
ben könyeim jéggé váltak, mert - — — de következetesnek 
kell lennem, nem az ifjoncz irót megczáfolni czélom, hanem 
az általa gerjesztett félreértések elháritásából kinyilatkoztatni 

akarom ezt : Származásunk- és vallásunknál fogva „zsidó" a 
nevünk, de polgári tekintetben - daczára annak, hogy szám- 
talanon elvitatják töliuuk - magyaroknak tekintjük ma- 
gunkat; osztozunk honunk örömében, s szivünk mélyéből 
érezzük a hazánkat érő csapásokat. Kimondhatlan fájdalommal 

érezzük mí is Széchenyi István elhunytát, s ha érette részünk- 
ről itt Pesten gyászisteni-tisztelet létrejő, nem a felriasztó 
„egy pár keserü szó"" eredménye ez, hanem mert a „legna- 
gyobb magyar" iránt tartozó kegyeleti kötelességünket leróni 
akarjuk. Tudjuk azt is, miszerint ezáltal kijelentjük a világ 
szine előtt, hogy mi magyarok vagyunk, s ha az alkalmat 
arra elmulasztjuk, erkölcsi öngyilkosok leszünk. – Pest, 1860. 
máj. 13-kán Schwarz József. 

— A zágrábi honfiak hálás érzelmeik kifejezése végett 
azon nemes magyar hölgyek iránt, a kik a horváthországi 
szükölködők érdekében fáradoztak, — a segélyösszeg átnyujtói 
által gyönyörüű virágbokrétát, nemzeti szalagból kötött csokor- 
ral küldöttek vissza Pestre, Battyány Antonia grófnő neve 
alatt. (P. H.) 

— Megjelent Thali Kálmántól egy kötet költemény „Kár- 
páti kürt" czim alatt. Thali a legifjabb nemzedékből legkitü- 
nőbb költői hivatással kérkedhetik. Versei zengzetesek, rime- 
lése szép, s formája változékos, eleven és folyékony. Sokszor 
látszik műveiben azon önkivületesszerű költői elragadtatás, mit 

Plato mint költői tulajdont kiemel; tekintsük meg például „Szö- 
kénél kezdettem" czimű költeményét. A munka a szerzőnél 
kapható Pesten Ülői ut 91. sz. a. - Ára 1 ujforint. 

– Drezdából a „,Schiller- és Tiedge-alapitvány gya- 
rapitására rendezendő általános német nemzeti lotteria főegy- 
letétől"t egy felhivás küldetett be hozzánk, melyszerint az ér- 

demes kézműiparos osztály felszólittatik, hogy a vállalatot ipar- 
szorgalmuk készitményeivel szintén támogatni sziveskedjenek. 
Az ajándékok még e hó folytán beküldendők e czim alatt: „An 
das Haupt-Bureau der allgemeinen deutschen National-Lolterie 
für die Schiller- und Tiedge-Stifiungen. Dresden." 

Tordán, május 16-ikán. A „Kolozsvári Közlöny" 

39-dik számában az üdvezült gróf Széchenyi Istvánért 
Tordán május 10-kén megtartott gyászünnepély közlésében ez 
áll : mintha az ezen ünnepélyre az itteni casinóba egybegyült 
nőolvasó-egylet az én vezérletem alatt indult volna el az egy- 
házba. Az igazság érdekében, s félreértések kikerülése végett 
kötelesnek érzem magam nyilvánitani, mikép az egész nő- 
olvasó-egyletet, s vidéki hölgykoszorut nem én , hanem az azt 
egybehivó szellem —- a közfájdalom érzete vezérelte. Szükség 
eselében sem lettem volna tolakodó, levén az emlitett egyletnek 
más rendes elnöknöje. - Ha a közlőt ismerném, őt kértem 
volna meg ezen nyilatkozatom közlésére, igy pedig tek. szer- 
kesztő urat erre egész bizalommal magam kérem föol. 

B. Kemény Borbára. 

– A kolozsvári piaczi templom körüli épületek 
lebontására (V. közl.) Özv. gróf Bethlen Pálné 400 frt, Korbuly 
Gergely 400 ft, b. Bornemisza János 315 frt, gr. Csáki György 
210 ft, dr. Csiki Sámuel 210 ft, Simon Elek 210 ft, Pákei Lajos 
200 ft, csizmadia czéh 200 ft, magyar szabó czéh 200 ft, Szent- 
péteri Imre 150 ft, gr. Kornizs Sámuel 120 ft, gr. Kornizs Fe- 
rencz 100 ft, gr. Lázár Miklós 100 ft, gr. Bethlen Kamillo 100 
frt, özv. Teleki Pálné 100 frt, b. Noptsa Ferencz 100 frt, Paget 
János 100 ft, Nagy Elek 100 ft, Macskási Rózália 100 ft, Koncz 
Dániel 100 ft, Abrahám Antal 80 ft, kerekes czéh 62 frt, Kré- 
mer Ferencz 60 ft, Dobokai Ferencz 60 ft, Tompa János 60 ft, 
özv. Silling Jánosné 60 ft, Vikol Lajos 60 frt, gr. Kornizs Mik- 
lós 50 ft, gr. Kornizs Ádám 50 ft, gr. Lázár Kálmán 40 ft, Zeyk 
Sándor 40 frt, Veszprémi László 40 frt, Medgyesi Ignácz 40 ft, 
Antal Mibály 40 frt, Gut János 40 frt, német szabó czéh 40 ft, 
uimár czéh 40 frt, Meskó Antal 40 ft, Varga Dániel 24 ft, Fur- 

man Antal 24 ft, Koncz Imre 22 ft, Kerekes Márton 16 ft, Csi- 
ki Mihály 10 frt, Bezivoy György Hunyad megyei 10 frt, Kru- 
pauer Ignácz 5 forintot. Az előbbiekkel 32,382 forint. 

Kolozsvári piacziár. Május 17-ikén 1860. - Bécsi 
mérője osztrák becsben. Tiszta búza 3 ft 71 kr. - Elegy búza 
2 ft 73 kr. – Rozs 1 frt 69 kr. - Árpa 1 ft 26 kr. Zab — 
frt 96 kr. – Törökbúza 1 frt 89 kr. - Pityóka 1 frt —- kr. 
Marhahús fontja 14 kr uj pénzben. 

Politikai hirek. 
— A ,„Kr. Z." máj. 10-ki hire szerint, a magentai herczeg 

(Mac-Mahon) a császár hivására Párisba jött, s Napoleonnal 
kétórai beszélgetés után Lillebe visszatért. A nevezett lap szerint, 
a belga határokoni parancsnokló tábornoknak a császárrali ér- 
tekezése fgyelemre méltó oly perczben, midőn Victor Emánuel 
bekeblezési politikáját Szicziliára is ki kezdi terjeszteni. 

–Acsászár és császárné nizzai utja öszre van ha- 
lasztva. Az udvar 17-kén Fontainebleauba megy, a császár ju- 
niusban utazik a chalonsi táborba, később az udvar átköltözik 
Plombiéresbe, s utóbb , ha az események békésebbekké alakul- 
nak, Biarritzba. dyat 
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földközi-tengerbeli hajóhad egy távolra eső, de még közzé lii események komoly zavarba ejtendik a piemonti kormányt. 
nem tett küldetést kap, lehet, hogy a keletre megy, hol az 
uralkodó izgatottság tán a hatalmak közbenjárását igénylendi. 

Páris, május 10. Bármennyit mondanak is ellene, -ugy 
mond a „K. Z.44 levelezője, — bizonyos mégis, hogy a keleti 
kérdés nemsokára hivatalos uton fog napirendre kerülni. Egy 
nagy éjszaki hatalom képviselője nem rég egy magán salonban 
kérdezve lön, vajjon igaz-e, hogy Francziaország, Oroszország 
és Ausztria megakarnak a keleten osztozni : „közönségnél' 
igy hangzott a válasz, „egy odavetett szót akaratnyilvánitásnak 
vesznek s ezt már határozatnak. Tulteszik magukat minden ne- 
hézségen s a fonnforgó esetben p. o. feledik, hogy Oroszország 
és Ausztria éppen nem állnak oly baráti viszonyban egymás 
irányában, hogy közös vállalatra lehetne gondolni. Aztán azt sem 
veszik tekintetbe, hogy Párisban a kérdések rendesen már jó- 
val előbb szoktak tárgyalás alá vétetni."4 Az emlitett diplomata 
e nyilatkozata által tehát az uj keleti bonyodalmak valószinüt- 
lenségének kelle kimutattatnia; de a társalgás folytán 
mégis nem egy dolog merült föl, mi egészen másként hangzott. 
Igy bizonyos „társalgások folytatása e tárgyról mégis meg lön 
engedve, elismertetvén, hogy Konstantinápoly s az ennek bir- 
toka iránti igények képezik a főnehézséget, s hogy ezért java- 
solva van, szabad várost alakitni belőle. Általában a terv főgon- 
dolata az, a török hagyatékból több önálló királyságot alkotni. 

– London, május 12. A „Times" irja : Anglia rokon- 
szenve Sziczili a iránt a köztük volt róvid idei összeköttetés 
emlékén alapul. Mi Nápolytól jobb kormányzatot vagy Sziczilia 
elszakadását kivánjuk. Kártékonyabb volna egy uj ürügy Fran- 
cziaország és Ausztria beavatkozására. 

London, május 12. Az alsóház mai ülésében Russell 
lord kijelenté, hogy St. Pierre-nek Francziaország részéről tör- 
ténendő erőditései nem foglalnak magukban szerződési meg- 
szegést. - Anglia alkalmilag nyilvánítá már azon ohuaját a 
franczia kabineinek, hogy Sa vo ya semleges részei katonailag 
meg ne szállassanak, mig az átengedés kérdése elintézve 
nem lesz. 

—– Bécs, május 14. A „Neueste Nachr.4t egy Nápoly- 
ból f. hó 12-ről kelt hiteles kutfőből eredt süurgönyt közöl : A 
turini kormány által adott azon biztosítás daczára, miszerint 
Garibaldi expeditióját meggátolandja, ez utóbbi mindenki 
szemei előtt fegyverekkel elláttatott s a szárd hajóraj szeme- 
láttára kiindult. F. hó 11-én a szabadcsapatbeliek két hajón 
megérkeztek s Marsalában kiszállottak. A királyi hajók 
élénk tüzeléssel fogadták őket; azonban azt két óráig föl kelle 
függeszteniök, mert ebben angol gőzösök által meggátoltattak, 
azon ürügy alatt, hogy nekik a szárazra kiszállott tiszteket kell 
fölvenniök. Ennélfogva a kiszállás létesittetett. A királyi csa- 
patok a kiszállott csapat ellen indultak. A sürgöny ezen szava- 
kat teszi hozzá : „Ez egy ujabb tengeri rablási tény, egy álli- 
tólag barátságos hatalmasság oltalma alatt."6 

Bécs, máj. 14. A Pressehez Nápolyból érkezett leg- 
ujabb keltű tudósitás szerint állitólag Garibaldi és emberei- 
nek Marsalánál kiszállása után hajói közől kettőt a királyi 
tengerészek fenekére lőttek, egyet pedig elfogtak.: 
— Azon hir, hogy Garibaldi Calabria partján szállott 

ki, – irja a „B. H.4—még semmi ujabb tudósitás által sem lett 
megerősitve; most egy bécsi lap, a „Neueste Nachrichten" ka- 
pott állitólag hiteles forrásból egy tudósitást, mely a folebbi 

hirt tetjesen alaptalannak tünteti föl, állitván : hogy Gari- 
baldi egyenesen Sziczilia nyugati csucsának tartott s Ma r- 
salában, egy huszonegy ezer lakossal biró városban kiszállt. 
A nevezett lap súrgönyének a kiszállás részleteire vonatkozó 
adatok mindenesetre nagy valószinüséget kölcsönöznek. Ezek 
szerint Garibaldi a maga hajórajával – mely némely tudósitá- 
sok szerint egészben hét hajóra szaporodott föl, melyek Tos- 
cana különböző partjairól folyvást szedtek föl önkényteseket- 
f. hó 11-én érkezett Marsala elé, s az ott orködő nápolyi hadi- 
hajók által élénk tüzeléssel fogadtatott, ugy hogy két órai ten- 
geri harcz fejlődött ki, de melyet a mindenütt surgőforgó angol 
hadihajók félbeszakitottak. Ezeknek sürgős dolguk levén a ki- 
kötöben, t. i. angol tiszteket kellvén födélzetükre fölvenni, nem 
vesztegelhetének tétlen nézőkül ezen aprósagos verekedés mi- 
att, s közéjök mentek a tusázó hajóknak s elvégzék dolgukat, 
azaz : mig az angol tiszteket fölvevék, Garibaldit egész hadcsa- 
patával együtt partra segiték, hol ez azonban tüstént a kir. csa- 
patokkal találkozván, még ugyanazon nap a tengeri harcz után 
egy szárazi ütközetet volt kénytelen kiállani. Ezek a nevezett 
lapnak adatai, mint fennebb is látszik, melyek közt legkülönö- 
sebb azon szerep, melyet az angol hajóparancsnok játszott, 
Vajjon az angol kabinet meg fogja-e őt ez „önhatalmi tetteért 
utólagosan szigoruan róni ? vajjon elmegy-e ismét tüstént a 
nápolyi angol követ, mint a matrózok esetében , a királyhoz, 
mentegetőzni a minden felelősségen fölül álló eset miatt ? 

—Párisi május 10-diki tudósitások szerint a közönség figyel- 
mét kizárólag Garibaldi expeditiója foglalkodtatja. A har- 
czosokat szállitó hajók, továbbá az utnak inditott harczosok és 
fegyverek számáról folyvást a legtarkább s ellenkezőbb hirek 

keringenek. Az „Ind. belg.4 legujabb tudósítása szerint Gari- 
baldi 27 ezer fegyvert vitt magával. Az expeditióra vonatko- 
zólag Párisban közbeszéd tárgya volt még : hogy a Genuában 
székelő nápolyi konzul tiltakozott a piemonti hatóságok türel- 
messége ellen, melylyel az expeditió készülődését s utraszál- 
lását elnézte; továbbá, hogy a franczia kormány az angoltól hi- 
vatalosan fölvilágositást kért volna a Garibaldinak adott 
segélyt illetőleg, sőt hogy a császár személyesen értekezett 
Cowley lorddal s értésére adta az azgol diplomatának, hogy 
ha Anglia támogatandja az olasz egységet, készen lehet rá, hogy 
Francziaország kárpótlást fog követelni; végre a börzén tudni 
akarták, hogy a touloni flotta parancsot kapott Sziczilia felé 
evezni, és hogy a parancsnok levélbe zárt titkos parancsot vitt 
magával. Mennyi igaz van abban a hivatalos fölvilágositás-ké- 
résben, nem tudhatjuk, de annyi bizonyos, hogy a félhivatalos 
lapok, jelesen a Patrie, most már határozottabban gyanusitja 
Angolországot, nem szünik meg hibáztatni Garibaldit, az 
expeditiót, mely az olesz ügyet compromittálja és dicsérni 
Cavour grófot az expeditő elé görditett akadályokért. A 
Patrie azonkivül, hogy legtöbb tudósitást hoz Garibaldiról, saját 
véleménye elmondásában is a legbőbeszédübb, sőt még azt a 
fáradságot is veszi magának, hogy más lapokkal is czivakodjék 

Marseille, tmájus 13. A „hajóhadi Moniteur4 jelenti: a Garibaldi miatt, A Patrie szerint: uKétségtelen, hogy a sziczi- 

Cavour grófnak egész bölcsesége és tapintata igénybe van véve, 
hogy megküzdjék a helyzet nehézségeivel, melyet a tulságos 
buzgólkodók annyira terhessé tettek.6 „Garibaldinak, hogy 
e merész vállalatot végrehajtsa, sok pénzre volt szüksége. Egy 
marseillei tudósitás szerint a genuai banknál három millió ér- 
tékü bankjegyet váltott aranyra. Ezen aranynyal kellett Gari- 
baldi expeditiójának megindulni. Ki adta e pénzt? A közel ese- 
mények fel fogják talán világositani." 

– Garibaldi egy levélben teszi közzé elhatározását, 
hogy Szicziliába indul; e levél igy hangzik : 

„Biztatni, segitni kell a bátor férfiakat, s szaporitni kell 
az elnyomás ellen harozolók számát. A szicziliai fölkelést nem- 
csak Szicziliában kell segitni, hanem mindenütt fegyvert kell 
ragadni, valahol legyőzni való ellenség van. Én nem tanácsol- 
tam a fölkelést, de miután szicziliai testvéreink felkeltek, köte- 
lességemnek tartom segitségökre menni. Harczi jelszónk: 
Olaszország és Victor Emanuel,* 

Garibaldi expeditiójáról az „Opinione" egy szemtanu 
előadása után, következő részleteket hozz: 

„Mélyen megható pillanat volt az elindulás. A férfiak egy 
pompás tavaszi éjen, Genuától pár órányi távolságra eső, a ten- 
ger partján álló villában gyültek össze. Mintegy 2000-en lehet- 
tek, mint nekem mondták, — annyi igaz, hogy a téres kertnek 
minden lugosa és sétánya önkénytesek csoportjaival volt tele, 
kik lőszer és fegyvercsomagokkal terhelve, halkan lépegettek 
a tenger felé, hogy a hajóra szálljanak, mely reájok készen 
várt. Miudnyája komoly volt. Semmi kiáltás, semmi éljen, semmi 
tettetett lelkesedés ! — azonban minden arczon az elhatározott 
akarat és szilárd meggyőződés kifejezése volt olvasható. Csak 
később majd a sik tengeren akarta Garibaldi parancsszavát hal- 
latni; tervét ekkorig senkinek se árulta el, habár azt szemei- 
nek szikráiból lehete kivenni. Reggel 3 órakor léptek hajóra, a 
tenger rendkivül csendes volt.f Ga rib aldi egyetlen 
fiát is magával vitte, sajnálva, hogy nincs még tiz fia, kiket ma- 
gával vihetne. Giorgio Manin , a volt velenczei elnök fia is a tá- 
Dornok követői közt van, még pedig közvetlen segédjei közt. 
Egyébiránt annyian voltak az ajánlkozók, hogy a tábornoknak 
vátogatnia kellett. 

— Az „Ind. belge"-nek irják Genuából, május 8-dikáról: 
„Azon három hajóhoz, mely Genuából indult, Livornóból még 
kettő csatlakozott, magrakva önkénytesekkel. Még más expedi- 
tiók is vannak készülőben. Garibaldi önkenyteseihez még 
mintegy 250 katona és tiszt állott, kik a toskánai ezredekből 
valók s a genuai helyőrséghez tartoztak. Mihelyt a hajóra értek, 
levetették a királyi egyenruhát, s a Garibaldi embereinek posztó 
nadrágával és széles kalapjával cserélték ki. Vasárnap folytán 
még mintegy 150 katonát, kiket, miután helyet nem kaptak, a 
carabinierik utólértek, s mint szökevényeket kisértek vissza 
Genuába. Ez utóbbi városban mindenki ugy vélekedik, hogy 

„bármint üssön ki e vállalat, az olasz függetlenségi harcz tör- 
ténetében a legszebb tettek közé fog tartózni." 

Turin, május 11. Az „Unione" egyik czikkében ezt 
mondja : Nem Európa, hanem Francziaország egyedül néz 
sanda szemmel Piemont nagyobbodására. Innen erednek azon 
végtelen úzelmek, melyekkel nekünk küzdenünk kell. A villa- 
francai békekötés után Anglia szolgálatai sokkal többet hasz- 
náltak nekünk, mint Francziaország fondorlatai, és Közép-Olasz- 
ország annexiója is Anglia erkölcsi támogatása nélkül alkalma- 
sint lehetlen leendett, Mi nem fogjuk Ausztriát Velenczében 
megtámadni; de fegyverkeznünk kell Ausztria beelegyedése 
ellen azon harczba, melyet Rómával és Nápolylyal bizonyosan 
vivnunk kellend. Cavour politikája a helyett, hogy előre haladna 
Olaszországban, megállapodni szándékozik. —– A „Gazz. di 
Milano"-nak irják Turinból, hogy a nápolyi kormány kijelen- 
tette volna az angol kabinetnek, miszerént a nápolyi sereg 
azonnal egyesülni fog a pápaival, mihelyt Garibaldi utnak indul. 

— Néhány nap óta Romagna és Modena végvidé- 
kein nagy katonai mozgalom tapasztalható. Egy nap sem mulik 
el, irja a „Tr. Z." anélkül, hogy részént Modenából részént 
Lombardiából jelentékeny csapatosztályok ne érkeznének Ro- 
magnába. Mint látszik, a piemonti kormánynak az a szándéka, 
hogy a pápai határszélen a határvidékek felől egy erős hadtes- 
tet állitson föl, és már beszélnek is egy huszenötezer emberből 
álló táborról, mely e terület megszállására volna szánva. A 
csapatok közt az a hir, hogy Cialdini tábornok a romagnai 
csapatok parancsnokságát át fogja adni Fantinak, kinek he- 
lyét a hadügyminiszteriumban aztán Durando fogná betölteni. 
Általános a hit, hogy a dolog még a jelen nyár folyamában 
véres összeütközésre fog kerülni a pápai és talán a nápolyi 
csapatokkal is. Megjegyzendő, hogy a piemonti sereg korábbi 
elbizottsága és gyözelmi reménye ez utóbbi időben és neveze- 
tesen mióta a csapatok főparancsnokságát Lamoriciere tábornok 
átvette, igen alászállt, s már is sokan aggodalommal tekintenek 
a jövőre, 

— Mint az „Independ.6 irja, Lamoriciére a pápai 
serget nemzetiségök szerént akarja rendezni. Lesz bajor, 
franczia, irhoni, stb, legio. Az osztrákok száma mintegy 3000, 
a bajoroké 2000 emberre rug. 

– Piacenza, május 9. Azon hirre, hogy a püspök visz- 
szatért, a nép a püspöki palota előtt összecsődült, lerántotta a 
czimert s a főpiaczon elégette. 

– Nápolyból igen aggasztó hirek érkeznek Bécsbe. 
Azon nem kételkednek, hogy a kir. kormány képes a fölkelésbt 
elnyomni, ugy látszik azonban , biztos adatok érkeztek arra 
nézve is, hogy nem csak Szárdinia, de Francziaország is elő- 
mozditja a fölkelést. A franczia sajtó czikkei által itt el nem 
ámíttatják magokat. Ezen sajtó, ugy mondnak, mi gyakran 
kárhoztatott vállalatokat, hogy elfodje a pártfogást, melyben 
azokat a tuileriai kabinet részesitelte. Azt még egyelőre nem 
hiszik, hogy Francziaország és Piemont között titkos szerződé 
volna, mely a Muratok visszahelyezésére vonatkoznék; 
azonban hiszik, hogy elébb-utóbb ily kötés történhetik, fö 
hogy Francziaország megadja Szárdiniának a dijat, mit e 
kiván. t onol 

- Moldovaországban 
tiltatott a pápa kiközősítő levelét 
Bukarestben is hasonló tilalma 
vetkező megjegyzéssel közli ezt: ,, r ez 
különös törvény meg nem tiltja az államhatóság e 
délye nélkül a pápa bullai-, brevei- éz más kibocsátvá 



közzétételét, a jelentett réndszabályt mi mégis egészen helyeg- 

nek találjuk és pedig a közvélemény iránti t
ekintetből, mely az 

excommunicatióban határozottan megbotránkozi
k.4 Ezen nyi- 

latkozatok és a szárd konzulnak nem rég tett ovatiók eléggé 

tanusitják, hogy Bukarestben ugyanazon szellem uralkodik, 

mint Turinban. 

Belgrád, május 8. A török várőrség egy r
észe köze- 

lebb a vár és város közti téren tartott gyakorlatot, a mit az 

angol főkonzul a mostani conjuncturáknál 
fogva nem tartott 

tanácsosnak. Tiltakozott tehát ellene, mire a pa
sa a gyakorlatot 

ott letiltá. 

Ujabbak. - Az „Independ. belge"-nek egy nápolyi 

evele szerint, a fölkelés Szicziliában folyvást tart, 

egy mozgóhadoszlop, Let izia tábornok alatt Tr a pani t meg- 

szállá s onnan Marsala felé akart fordulni. A fölkelők foly- 

tatják a guerilla-harczot, éppen nem levén elcsüggedve; sőt 

ellenkezöőleg a kir. csapatoknál uralkodik csüggetegség; S a- 

zano tábornok erősítést kér; ezen guerilla-harcz annál ve- 

szélyesebb, mivel az aggodalmat ébren tartja s a nép elégület- 

lenségét növeli. Eddigelő a városok nyugodt nézők szere
pét 

játszották; a boltok még zárvák, az ipar s kereskedés pang, a 

hatóságok törekvései, a lakosság megnyugtatása 
s a kedélyek 

megnyerése végett, meghiusultak ; Palermottelve van örjá
ratok- 

s sbirrekkel. 
London, május 14. A „M. Post" s a „Times" azt 

állitják, hogy a Garibaldi-féle expeditióbó
l 1000 ember 

Marsalában kiszállott; maga Garibaldi a tengeren ma- 

radt. Egy további expeditiót is várnak. 

Mars eille, május 14. Nápolyból, f. hó 12-ről kelt 

tudósitások jelentik : csütörtökön Pal er mó ba n demonstratio 

történt, mely alkalommal több katonák bántalmaztattak. Néhány 

puskalővés szétoszlatá a tömeget. 

A szicziliai fölkelést a felső olaszországi közvélem
ény 

nem csak szóbeli pártolással és rokonszenvvel kiséri, hanem 

tettleges segélylyel is járul hozzá. Turinban, Mila
noban, Genuá- 

ban, Livornoban, Florenczben és Bolognában bizo
ttmányok ala- 

kultak aláirási ivek szétbocsátására. Hogy ezen expeditio
 nem 

valami hirtelen villanat, hanem kellő érettséggel megfontolt 

tervezés eredménye – arra számtalan jelek mutatn
ak. Gari- 
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baldi a szükséges pénzerőt már áprilben összegyüjtőtte volt, 
nem csak olaszországi barátjai- és párthiveitől, hanem kivülről 
is; a többek közt a glasgowi Garibaldi-pénzalaphoz is folyamo- 
dott s ettől is szép segélyt vett által. A franczia lapok e kér- 
désre : honnan vette Garibaldi az e vállalathoz szükséges pénzt 
— majdnem egyhangulag azt felelik, hogy Angolországból. A 
„Pongulo" Genuából vett egyik levele szerint Garibaldi 1300 
embert vitt magával, ezek közt voltak, a „Tr. Ztg"6 szerint, 
Sirtori, Medici, Nino, Bixio, az ugynevezett Türr (Tüköri) ez- 
redes és gróf Teleki Sándor sat. Az expeditio összes erejéről 
a tudósitások különböznek; a londoni lapok 3 ezerre menő szá- 
mát a bécsiek alább szállitják, a „Wiener Ztg." táviratilag csak 
1200 ember elindulásáról tud; annál feltünöbb, hogy e csekély 
szám ellen Salzano 5000 segélykatonaságot kért és kapott is 
kormányától. Az expeditioval a legtapasztaltabb tengerészek 
mentek , a kik a nápolyi és szicziliai partokat a legrészleteseb- 
ben ismerik. Egy hajóskapitány, hir szerint, 30 ezer frankból 
álló összes vagyonát Garibaldi rendelkezése alá bocsátotta, csak 
azon kedvezményt kötvén ki érte magának, hogy ö is vele me- 
hessen, A legtapasztaltabb angol, franczia és spanyol tengeré- 
szek is csatlakoztak az expeditiohoz. 

—- A szicziliai fölkelők főhadiszállásukról Cefaluból, 
a sziget éjszaki partjai közepe tájáról Mar salaig nyomultak 
elő, mely a sziget nyugati partjának közepe táján fekszik. E 
bir, ha való, annyival inkább nagyobb figyelmet érdemel, mivel 
ez a város az, melynél ujabb távsürgönyök szerint Garibaldi 
partra szállt. 

– Páris, május 14. A „Constitutiannel'" mai számában 
Grandguillotnak egy czikke megjegyzi : Cavournak 
Thouvenelhez intézett válaszából kitünik, hogy Piemont 
szintugy kárhoztatja Garibaldi vállalatát, mint Francziaor- 
szág. Már haszinte az expeditió Piemontnak érdeke ellen van 
is, az öszhangzik ama párt érzületeivel, melynek hőse Garibal- 
di. Piemont nem használhatott erőszakot oly ember ellenében, 
ki oly nagy népszerü hatalmat képvisel. Ily tény Olaszország- 
ban veszélyes reactiót idézett volna elő. Haszinte Európa kár- 
hoztatja Garibaldi vállalatát, de mégis Sziczilia helyzete olyan, 
hogy senkisem fog bámulni a siker fölött. Angolország vágyai- 
ról szóval Gradguillot megjegyzi : Sziczilia elvétele Angolor- 
szágra nézve nem lenne könnyebb, mint Oroszországra nézve 

Konstantinápolyé. Továbbá Franczia-, s Ángolországnak Nápoly 
irányábani eddigi egyetértésére emlékeztet; ő nem hiszi, hogy 
ezen két államnak jelenleg más szándékai lennének. Még re- 
mélhető, hogy a nápolyi kérdés nem forradalom által fog meg- 
oldatni. Ellenkező esetbeu csupán a hatalmasságok s különö- 
sen Franczia- s Angolország egyetértése hárithatja el a veszó- 
lyeket. 

— A földközi tengeri franczia hajóhad kiindulása 
Toulonból, egy állitólag távol missióra, nem kevésbbé 
fokozza a politikai események ujabb fordulata iránti érdekelt- 
séget. Egy sürgöny szerint ezen hajóhad Keletre menne, hol az 
izgatás alkalmasint a hatalmak beavatkozását teendi szükséges- 
sé. Valószinübb azonban, hogy a franczia hajóhad missiója nem 
fog éppen oly messzire terjedni , s elébb a szicziliai vizeken 

czirkáland, hol már az angol hajóhad egy része néhány nap óta 
czirkál a földközi tengerszorosban. 

– München, május 15. Oroszország, biztos hir 
szerint, a nagyhatalmak értekezletét inditványozza, azon 
kérdés megvizsgálása végelt, ha vajjon Törökországtel- 
jesitette-e az 1856-ki szerződésben a keleti ke- 
resztényekirányában vállalt kötelezettségeket. 

– London, május 15. Ma a „Times" igy nyilatkozik : 
Angolországnem fog alábbhagyni Törökország 
fentartására czélzó törekvéseivel, ha Oroszor- 
szág ujabb Mencsikoff-féle követségre gondol, 

s ha a szent-helyek idejéből ismeretes Lavalette visszatér 
Konstantinápolyba. - A „Morning Post jelenti, hogy Gari- 
baldi Marsalánál kiszállott. 

– Turin, május 14. A Garibaldi-féle szabad csa- 
patok kiszállása alatt hirszer nt közülök 4 ember megöletett. 
Ugy látszik, hogy fegyverek s hadiszerek szállittattak ki Szi- 
ezilia szigetére; más fegyver-küldemények nehány nap előtt, 
a sziget déli oldalán szállittattak ki. 

mecsibönrz e.,. Május l6dikán: Nemzeti kölcsön 79. — 

Metalligues 5 pcentes 69.30.— Urbéri papirok : magyar 72.75- erdélyi 

70. - Bankrészvény 858. Korona 18.18. Cs. k. arany 6.33. Ezüst 31.75. 
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A hány száz forintot már mo

st valaki 

megfelelő dijat , mely azonba
n fél- és negye 

Beszterczén: Hintzem Sámuel
, Bra 

J., Hátszegen: Petrovics Mik
lós, Kolozsvárot: 

Ed. J., Medgyesen: Orendy J. 
í 

Régenben: Schinker S., Tor
dán: Wieder Frigyes, 
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99 , 

.z 62 ,, ! 60 ,, 

biztosít, ugyananny 
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elfogad biztositásokra : a) jegk
 

villám által okoztatta 

javak veszélye el A 

osabban térittetnek meg. 

tány Főügynök Köváry szló (iroda Kolozsvártt, O- 

ügynökök : Abrudbúnyán : Ferenezi Mihál
y; El 

Csipkés Sándor; Báníy Hunyadon
: Holczer Vilmos eaereki 

Csapón: Finna István; Cs Kereszturon: Torma , re y; Cs. 

Égenben: Köblös Miklós; Enge
den : Bisztricsányi Sándor; 

len A biztosiítási 
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taokat is, tökékre " életjára
dékok, nyugdíjak ki- 

sorolt kerületi ügynökségeknél ** min- 
Az alábbirt föügynökségnél, , alaprajzok ingyen szolgáltatnak, s a biztositások a leg- 

ozzátartózandóinak 100 frtnyi tökét bizt
osítani kivánna, úgy be- 

50 éves korban csak 
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dévi részletekben is lefizethető. — 

Brassón: Jeckl Frigyes, Déézsen: Peiel
le 

Wokál János, eybákó 

.Mavros-Vásárhelyen: Baruch és Richtzeit, Seg 

Tasnádon: Nass Abrahám, Za 

( 

Az első magyar általános biztositó társaság 
kolozsvári föügynöksége 
Arok ellem teljes kártéritéssel; b) füziár

ol elen, ha 

e, butorokra, állatokra; c) utaz soagenzmea yses 

dijak lehető jutányosok s a károk gyorsan és legmél- s
 

z életbiztosítás jövő hó elején veszi kezdetét.
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vár Vizi-utcza 232 sz. alatt az emeleten.) Vidéki 

Gál Elek; Algyógyon: Dáné Mózes; Aranyo
s-Rákoson : 

Tannenhaus Izra; Bölönben: Sebestyén Káro
ly; 

Szeredán: Erős Elek; Déézsen: Ifj. Roth Pál; 

Étéden: Karácson Mózes; Fejérvárti: Matherni Emil: 

Muban: Sooselerencz; Hévizen: Péterfi Sándor; H. Lá- 

k is) épületekre, gazdasági és i
parkészletekr 

G (565) 

Schneider J. F. 
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eamjtó alati vam 
s még e hó 24-én meg fog jelenni Stein János könyvkereskedésében 

Kolozsvártt : 

RUNKBAN HAZÁNKNAK LEGNAGYOBB FIA. 
EMLÉKBESZÉD, 

melyet 

gróf SZÉGHENYI ISTVÁ 
végtiszteségére 

a kolozsvári ev. ref. egyház által rendezett 

GYÁSZÜNNEPÉLYEN 
a b. farkasutczai templomban tartott 

NAGY PÉTER 
tanár és lelkész 

Kolozsvártt, május 6-án, 1860. 

Ara 40 ujkr. 
. 

Otto, Erzsébetváron: Spatz A 
Megay C. M., Kőhalmon: Melas 

esvárott: Wagner Mihály, Szász- 

latnán: Mégay A. G. uraknál. [őe 
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a jelenkor minden igányei 

Ezen fürdő gyógyin 

közönségnek tökéletes me 

zg sonmo 

egészen ujból felépitette, a körülményekhez képest teljesithető minden kényelemmel a 

ellátta, és semmit sem kimélt meg hogy ezen most egészen újjá alakult gyógyintézet 

Tanuskodnak hazánknak e páratlan kénes-sósviz hathatós gyágy-erejéről 

számtalan kigyógyult szenvedők , továbbá tanuskodnak e viznek minden hasonló sa 

vizek feletti gyógy-erejéről, az ennek megprobálásával fáradozott t. cz. orvos urak. 

Köhalom, április 26-án, 1860. 

c 
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55, 55 Köhalmi kénes-sósfürdő gyógyintézet megnyitása. 
fel kanak Alólirt teljes tisztelettel jelenti a magas uri rendnek és t. ez. egész közön- 

iszor, fzeti a fenntebbi , korának og ségnek, hogy az már évek óta elhiresede.t kőhalmi kénes-sósfürdőt sajátjává telte, 

nek lehetőleg megfelelhessen. 

tézet folyó év május hó elején fog megnyittatni. Ennél- 

fogva nem híu bízalommal hanem valóban reményli a magas urirendnek és t. cz. 

gelégedését. 
s 

M. G JÁCOBI, 
fürdő tulajdonos. 

ezezcosess 
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g Férfi-ruha- 
Alólirt ezennel tudatja a nagyérdemű tisztelt 

közönséggel, hogy (] ól váloga tott) férfiruha 

(2-5) 

raktár. 
A sztojkai gyógy-fürdöőnek mely Nagy-Bá- 

nya és Magyar-Lápos közölt fekszik, e nyári 
A ; zi Imre; Gya Zvizen: rfi Sánd. 

Fátóm Finte samus uknrds B Ferencz emezkón. Angerer; Kapnikbányán: Lipniszki Ferenez; 

posob en tt: Hankó László; K Enyeden: 
Má k József; K. Kájánan: Zinod Leon; Kol

ozson: Farkas Lajos; 
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Hadndes pétet: ben 2,137,744 frtot velt bé , s 1,136, eni lt évb : 

meg etdn ogy árosult feleknek költséget terhökre 
rótt volna. - Kolozsvár apr. 1860. 

idényre megnyitása hirdettetik. 
A fürdőnek tulajdonossa m. gróf Eszterházy 

Antal ur, a vendégek kényelmes beszállásolhatá- 

raktárát (urak és gyermekek számára) a legujabb 
magyar és német divat szerint rendezte el, és 

998 frtot értékü kár! téritett Mindennemü megrendelések a legrövidebb idő 

igyekezni fog jó minőségü portékával ugy 

mint legíllendőbb árral a t, cz.közönség 
megelégedését kiérdemelni Jószivü pártfogásért 

esedezik Ransburg A. Peströl. 

Áruboltja : belső-Középutczában 
Bethlen grófnő féle haznál 51 

sz. alatt. 

sára szükségelt czélszerű épületeket elkészittet- 
vén, alólírt haszonbérlő illő tisztelettel jelenti, 
bogy a folyó évi junius 10-dik napjától kezdve, 
egész nyári idő alatt látogatóinak csinosan buto- 
rozott szobákkal, jó izű ételekkel és italokkal, a 
lehető legjutányosabb árért kiván szolgálni. 

Fozó József, 

haszonbérlő. alatt a legpontosabban teljesíttetnek. 


